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OCHOBHI 'PAMATUYHI BIIMIHHOCTI MI:K AMEPMKAHCBKVIM
TA BPUTAHCHbEUM BAPIAHTAMU AHIVIIMCHREOI MOBU

AnoTauis. CbOro/(Hi aHITIfiCbKa MOBa CTa€ BOICTHHY CBi-
TOBOIO MOBOK. HalinommupeHinmmu BapiaHTaMy aHTTiHChKOT
MOBU € OPUTAHCHKIN Ta aMEPUKAHCHKiN BapiaHTH MOBH, OJJHAK
TEHJICHIIIEI0 CHOTOJEHHSI CTA€ IPOLEC IMOCUJICHHS BILIUBY
aMepHKaHCHKOTO BapiaHTa aHIIICbKOi MOBH Ha OPUTAHCHKY,
II0 3yMOBJICHO PO3BUTKOM IHTEPHETY Ta MOCHJICHHSM BILIHBY
3ac00iB MacoBoi iH(popMalii B 1IJIOMY, a TAKOK MOITHOJICH-
HSM KyJIbTypHOI excrancii. ITosBa Ta mopansine GopMyBaHHS
aMEpPHUKaHChKOI aHIIIHCHKOT OyiaM OOYMOBJIEHI 1CTOPUYHOIO
CHUTYyaIli€0, B SKiil Ha 1HIIOMY KOHTHHEHTI 3’SBHJIACh MOBa
MmirpanTiB 3 bpurtanii, koTpa B nofanbIIOMy 3a3Haia BIIUBY
iHmux MoB. Crig BiA3HAYMTH, IO IIJIECHPIMOBAHA IMOJITH-
Ka HOBOI aepkaBu — Crionydenux LlITatiB AMepuKH, BCUISIKO
cipusiia (GOPMYyBaHHIO CaMOCTIHHOT MOBH, IEPETBOPECHHIO 11
31 «CHPOILEHO» OPUTAHCHKOT aHIVIIIICHKOT B CaMOCTiliHYy ame-
PHUKAHCBKY aHIVIIMChKY. X04a IIPOTAroM 6ararbox pokiB BiJ0y-
BAJINCH MPOLIECH B3a€MOBILIHBY Ta B3a€EMOIIPOHUKHEHHS OpH-
TaHCHKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTIB aHINIIHCHKOI MOBH,
CHOTO/IHI 11i BApiaHTI OIHI€T MOBHM MAIOTh HU3KY BiIMIHHOCTEHH,
OB’ SI3aHUX 3 PI3HUMU KyJIbTYPHUMM Ta ICTOPUIHUMHU L{IHHO-
CTSMH JIBOX KpaiH. BUBUSHHS IMX BIJIMIHHOCTEH BBa)KA€Th-
Csl IOCUTD IIKaBUM I 3aCIyTOBYIOTH Ha CaMOCTii{HE HayKOBe
JTOCITI/PKEHHSI, 110 3yMOBHJIO METY JIaHOT CTaTTi — BUCBITIH-
TH OCHOBHI NPUYHMHU BUHUKHEHHS BiIMIHHOCTEH MIX JBOMa
BapiaHTaMH aHDIIHCHKOT MOBH, PO3DISIHYTH 30KpeMa Trpama-
THYHI OCOOJIMBOCTI aMEPHUKAaHCHKOTO BapiaHTa aHTIIHCHKOT
MOBH, PO3KPUTH CYTHICTh IIMX TPaMaTHYHUX BIIMIHHOCTCH
Ta BUPOOUTH MOXKJIMBI CIIOCOOM ONTHMAJILHOTO Mpen’ sSBICH-
Hs iH(OpManii nmpo i BiAMIHHOCTI MijJ Yac BUBYEHHS aHT-
Jificbkol MOBH. HaykoBi TOCITI/DKEHHSI TOKa3yOTh, IO iICHYE
MEBHA PI3HMIS MK JIBOMA PI3HOBHJIAMH aHIIIHCHKOT MOBH,
He Jiuiie B cepi JeKCUKH Ta POHETHKH, ICHYIOTb BIAIMIHHOCTI
Maiixe y BCiX aCHeKTax IpaMaTHKH, X0ua PO301KHOCTI HOCSTh
MOCTYIOBHUI XapakTep i He € kKareropudHuMu. CTaTTs aKIeH-
Ty€ yBary Ha OCHOBHUX IPaMaTHYHMX BiIMIHHOCTSIX MK aMme-
PHUKAHCHKUM Ta OPUTAHCHKUM BapiaHTaMH aHIIiHCHKOI MOBH,
a caMe Ha Y3TO[DKEHHI MiMeTa 3 MPUCYIKOM, BUKOPUCTAHHI
BU3HAYECHOTO apTUKISL, MIE€CHIBHUX (OPM sl TMO3HAYCHHS
MHUHYJIOTO 4acy, MOJAaJbHHUX MI€CHiB, Cy0’€KTHOMY CHOCOO0i
noOyn0BH pevyeHb, BXKMBaHHI NPUIMEHHHUKIB, MPHCIIBHUKIB
Ta MPUKMETHHKIB.

KurouoBi cioBa: ameprkaHCcbka aHDIICbKa, OpUTaHCHKA
aHMIIAChKA, TPAMaTUYHI KaTeropii, rpaMaTuyHi BiZIMIHHOCTI.

MocranoBka mpodsemu. ChOroiHi aHIIilchka MOBA € TIIO-
DaJTbHOO Ta Hal{BAKIMBIMIOKO MOBOFO CITITKYBAHHS Y cBiTi. Hampu-
wiaf, 85% MDKHAPOTHUX OpraHi3aiiil Ta CBITOBUX IHCTHTYTIB,
takux sk Opramizaris O6’ennannx Hamiif ta Beecitaa oprami-
3aIlifl OXOPOHM 3/I0pOB’Sl BUKOPHCTOBYIOTh AHIMIHCBKYy MOBY SK
po6ody MOBY.

Binbiie TOro, BUKOPHCTAHHS AHIIIHCHKOI MOBH MOLIAPEHE
y (iHaHCOBOMY CEKTOpi, OCKLTBKH 0arato KpaiH BiKpHTI 1A II0-
OanbHuX ()iHAHCOBHX MOTOKIB 1 3anmexkath Big CLLIA fx exoHOMIHO,
TaK 1 TexHOMOrYHO. KpiM TOr0, KIMo40Bi (JiHAHCOBI YCTAHOBH, Taki
stk CBiToBMIT OaHK, NPUAHATH aHIIIHCbKY MOBY SK O(iLliifHy MOBY.
3HAYHA YACTHHA HAYKOBHX MyONiKaIliif, OLTbIIICTb HAYKOBHX JKypHA-
JIiB Ta KHHT BUJIAKOTHCS AHINIIHCHKO0 MOBOK. KibKa cTOMiTh TOMY
Oyna Juiie ofHa Bepcis aHTMIMCHKOI, KO0 crinkyBamics y bpu-
TaHil. Ane B3aEMOJiI04i 3 MIiCUEBAMHU JiaNeKTaMi Ta TOBIPKaMI,
SKIMH PO3MOBIISTH JKHUTeT HOBUX OPUTAHCHKHX KOJIOHIH, 3 ABHITHCS
BapIaHTH CYYacHOI aHTIHCHKOI MOBH: OpHTAaHChKA, aMEPHKAHCHKA,
iHpiiicbka, aBCTpaniiicbka, ipmaHIChKa, KaHAJCbKa, apUKaHCHKa
Ta HOBO3EMAH/ICHKa. Ha choroHinTHiif 11eHb, OHaK, 0COOMIBY Mpar-
MATHYHY [IHHICTh CTAHOBIIAT JIBA HAHOLITBII TOITMPEHI T BILTHBOBI
BapiaHTH — OpHTAHCHKA AHTMINCHKA Ta aMEPUKAHChKA AHTIIICHKA,
OCKITbKH caMe LIAMHU 1BOMa BapiaHTaMu roBoputh 70% ycix mopeil.
B nanmii gac ponb aMepHKaHCHKOI aHTTIHCHKOT K MOBH MIKHAPOT-
HOTO CIINIKYBAHHS TOYMHAE 3aiMaTH YillbHY pONb Y TOPIBHSAHHI
3 OpUTAHCHKMM BApiaHTOM, 10 00YMOBIEHO THM, 10 HOCITB amepu-
KaHCHKOTO BAPIaHTy MPHOMM3HO BTPHYi OLTBIIE HiX HOCIIB OpHTaH-
cbKoro Bapianta, kpim toro, CLLIA 3aiiMatoTh JOMiHyI0Y TMO3HIIiI0
y CBITi B 0arathox cepax — y momiTHILi, Oi3Heci, KyIBTypi.

AHani3 ocTanHix 1ocikenb Ta mybaikauiii. Yara ninrsic-
TiB 3aBKIH Oyma 30cepe/keHa TOMOBHMUM YMHOM HA BHpIIICHHI
TIUTaHHS, Y1 € AMEPUKAHCHKUH Ta OpUTAHCHKUN BapiaHTH aHTIii-
CHKOT MOBHM Pi3HOBHIAMH OMHI€T # Ti€l % MOBH, III0 MAOTh HU3KY
BIIMIHHOCTEH, BHACTIOK MEBHOT HEPIBHOMIPHOCTI MOBHOTO PO3-
BUTKY, 3 OTHOTO 0OKY, i THM (hakToM, 10 00HIBa BApiaHTH MOBH
Tij[IaBaTuCcs TEBHOMY BIUIMBY B iCTOPHYHIH DETPOCTEKTHBI,
3 iHIOr0 60KY. BimMiHHOCTI MiJK aHTTIHCBKOK0 MOBOIO B AMEpHITi
(American English, nami AmE) Ta anrmifickkoro y Bemukiit bpu-
Tanii (British English, nani BrE) mpotsirom tpusanoro yacy o6ro-
BOPIOBAITHCA SIK Y CTIEIiaNbHI JHTBICTHYHIH, TaK 1 B TIOMYIAPHIi

153



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

niTeparypi. Bemiky ysary npobmemam f0CTiKeHHS BIIMIHHOCTEH
aMepUKaHChKOT Ta OPUTAHCHKOT BAPIaHTiB aHTIIHCHKOT MOBH TIPHi-
JIWIIA y CBOIX MPALLSX YHCENbHI BUEH, cepesi AKUX TakKi 3aKOp/IOHHi
HaykoBii, 1k R. Quirk, D. Crystal, P. Trudgill, J. Hannah, P. Baker,
G. Tottie, J. Algeo, R. Butters, W. E. Schneider, R. D. King,
C. Mair, ta inmi. [Tpobnemarnka, moB’s3aHa 3 BIIMIHHOCTIMH MiX
AmE Ta BrE, Bukimkae 3arikaBineHicTh Ta CTa€ TEMOK HAYKOBHX
nocmimpkens (Hanpukinan, M. Hurtig, E. Hansson, M. Levin). He
BTHIIMITACSA OCTOPOHb JIAHOT MPOOIEMH i BITYM3HSHI BUEHI, Taki
sk O. babenko, €. Xpucrenko, 0. 3aunuii, P. Kpiuoepr, O. [lseit-
uep, 10. Knykrerko. Cynepeuku 3 IprBOLY TOTO, KU 3 BAIaHTIB
AHITICHKOT MOBH CITil BBKATH «3Pa3KOBHMY, 1 4l BBakaTH AmE
CaMOCTIHHOK MOBOIO, II[0 OCTATOYHO Bifokpemuacs i BrE, mpo-
JIOBKYIOTBCA 1 10 11b0r0 JTHSL. [IpoTe, Ha cChOrOHINIHIiT IeHb cTaTyC
OpUTaHCHKOI aHITIMCHKOT Ta AMEPHKAHCHKOI aHIIIHCHKOT K JIBOX
HAIIOHAJIbHUX BAPIAHTIB AHDIIMCHKOI MOBH € 3arabHOBH3HAHKM,
10 aKTyali3ye 3aliKaBieHiCTh Y BUBUECHHI BiIMIHHOCTEIl Ta B3ae-
MO3B’ 513Ky 000X BapiaHTiB.

Meta cTarTi — BUCBITIMTH OCHOBHI NPUYMHU BUHUKHCHHS
BIIMIHHOCTEH MiX JBOMA BapiaHTAMU aHIJIIHCHKOT MOBH, PO3LIS-
HYTH 30KpeMa IpaMaTH4Hi 0COOMMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa
AHITIIHCHKOT MOBH, 1[0 TTOYMHABCA SIK «CTIPOLIEHA MOBAY, B OCHOBI
SIKOT JerKana po3MOBHA MOBA OpUTAaHCHKOT OypiKyasii Ta TOProBILiB,
a TOTIM 3a3HaB NIEBHUX 3MiH, PO3KPUTH CYTHICTh IUX TpaMaTiy-
HUX BIIMIHHOCTEH Ta BUPOOMTH MOKIIMBI CIIOCOOM ONTHMATBHOTO
npes1 sBIeHHs iHopMAIT Mpo 1l BIIMIHHOCTI MiJ Yac BUBYCHHS
AHIIIHCHKOT MOBH.

Buknan ocoBHoro marepiamy. [lodatok QopmyBanHio piz-
HUX BapiaHTiB aurmiiicekol Mo Oyno moknazeHo B XVI-XVII
CTOMITTSAX, komu Bemuka Bpurawis crama Ha mUISX KoNMOHi3aulii
3emenb y [liBriuniit Amepuu, misHime B Ascrpanii, Hoiit 3enan-
nii, TTiBnenniit Agpui ta [liBnenniit Asil. AHDilichka MOBa, Tiepe-
HeceHa Ha TepuTopio KonoHiil Bemukoi Bpuranii 1 Bifipsana Bix
MOBH METPOIIONIT, TOCTYIIOBO 3a3HABANA Pi3HUX 3MiH 1 HEMIHYYE
HaOyBasia crieu(piuHUX pHC, SKI 3 YaCOM 3POOUIM HITKOM MpPaBO-
MIPHOKO TIOCTAHOBKY ITUTAHHSA PO BapiaHT aHIJIIHCHKOT MOBH, 1O
icHye Ha Tiif un inuwii Tepuropii [ 1]. Bapiant MoBu, Oyxyun y cBoiit
OCHOBI AHIIIHCHKOK MOBOIO i Matou| Toii e 0a30BHil rpaMaTy-
HU1 JTa]l Ta JMEKCHKY, POTe BiIPi3HAETBCS Bill MiTEpaTypHOi aHr-
nifickoi MoBH Bemnkoi Bputanii BUMOBOIO, CIIOBHUKOBUM CKJia-
J1oM, a Takok opdorpadiero, MOP(ONOTIEI0 Ta CHHTAKCHCOM, 1110,
BIJMOBIIHO JI0 TEOPii KONOHIANBHOTO BiJCTABAHHS, OOYMOBJIEHO
THM ()aKTOM, IO MOBA EMITPaHTIB OiTbII KOHCEPBATHBHA, HiK MOBA
KpaiHu MOXO/KEHHS, TOMY IO MOBA B KPaiHi MOXO/KEHHS CXUITbHA
PO3BUBATHCS BHJIIIE, @ MOBA EMIrPAHTIB 3aJMIIATHCS HE3MIHHOKO
TIPOTATOM OLITBII TPUBAIOTO Tepiofy uacy. TakuMm YMHOM, Iis Teo-
pist mepenbavae, MO aMepUKaHChKa aHIiicbka OLmbII apXaiuHa,
HDK OpUTAHCBKa aHITiCHKa. Bible TOro, perioHanbHi pi3HOBHN
Ta JIANIeKTH 3a3BHUal He TAaK MMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS EMIrpaH-
TaMH, sIK iX HOCISIMH y KpaiHi MOXOKEHHS [2].

3 iHImoro 00KY, PO30IKHOCTI MK aHTMIACHKOI Ta aMEpUKaH-
CBKOIO AHTNIHCHKOK MOBAMH MOXYTb OYTH TOB’S3aHi 3 KOJOHI-
aNbHIMH 1HHOBAIIAMH, a He 3 BigcTaBanHsM [3]. Lle o3uauae, 1o
aMepHKaHChKa aHTIINChKA € BOIHOYAC KOHCEPBATHBHOK) Ta HOBA-
TOPCBHKOKO B TIOPIBHSHHI 3 GPUTAHCHKOIO AHIIIHCHKOI0 MOBOIO.

Omnax, M. XyHIT BBaXae, Mo Take OA4CHHA € JEmO CIpo-
IIEHNM, OCKLTBKH MPOLEC PO3BUTKY aMEPHUKAHCHKOT aHITIHCHKOT
Ta BITHOCHHH MDK OPHTAHCHKHM Ta aMEpUKAHCHKUM BapiaHTaMH
aHIIichKoi MOBH Habarato cknajnimi. Hanpuknas, pucu, mo 31a-
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FOThCS 00YMOBJICHIMH KOJIOHIABHAM BiJICTABAHHSM, MOKHA TOSIC-
HUTH KOJIOHIQJIbHAM BiIPOJDKCHHSM, TOOTO HACIITYBAaHHIM MOBH
TepIMX MOoceNeHIiB. Kpim Toro, 11i JBa pi3HOBHMIHM OJTHIET MOBH,
MaOyTh, 3MIHSIICS 3 OHAKOBOI WIBHM/KICTIO, ajie 3MiHU Bifi0yBa-
JICS 3a Pi3HUMH cxeMami [4, ¢. 13].

HemaHi nocnikeHHs MOKa3ald He TITHKH 3HAYHY PISHAIO
MIK JIBOMA PI3HOBHIAMH aHTIIHCHKOI MOBH, aJie # Te, 10 BOHA 0XO-
TITIOE BIAMIHHOCTI Y BCIX ramy3sx rpamaruku. [Ipote po30ikHOCTI
HOCSTH TIOCTYTOBHII XapakTep i piko OyBaroTh KaTerOPHYHUMH.
binbime Toro, icHye, 3BUYAIHO, 3HAYHA BHYTPINTHHOBHIOBA Bapia-
THBHICTb MK PISHUMH PEriCTpaMH Ta M MICbMOBOIO Ta PO3MOB-
HOIO MOBaMIL.

Tum He MeHII, JesKi JIHTBICTH CTBEPIKYIOTh, MO OpUTaH-
CbKa Ta AMEPUKAHCHKA AHTIIHChKA BiAPI3HAIOTHCS JHIIE TEKCHKOIO
Ta BIMOBOIO, aJie MAIOTh CHLTbHY rpamatuky. Hampukmaz, K. Meiip
TIOCTYITIOBAB ICTHHY TAKAM YHHOM: «AKIICHT PO3ALIAE, 4 CHHTAK-
cuc 00’exnyey [5, ¢. 97]. Takox € 10Ka3H TOTO, IO aMEPUKAHCHKA
aHITINChKa BILTHBAE Ha OPUTAHCBKY aHIMIHCHKY, Tofl K OpuTaH-
ChKa aHDTINChKA MaJIO BILTHBAE HA AMEPUKAHCHKY aHTIIHCEKY. Lle
pe3ymBTaT TOro, MO OPHTAHIN Ta €BPOMEHII CXWIbHI 10 BIUIHBY
aMePHKAHCHKOi aHIMIHCHKOL, Y TOM Yac K aMepUKAHII He CXIIbHI
70 BIUMBY OPUTAHCHKOT AHIMTIHCHKOL.

Buxomstum 3 Teopii b. Kaupy, 3anporonosanoi vum y 1982 porti,
AHTIIHCHKA MOBA OXOILTIOE TPH Koma [6, ¢. 12].

Buympiwne xono (The Inner Circle) — kpaiHu, fe aHDiiichka
MOBA € TIEPIIOI0, @ HAIfJACTINIE 1 €AMHO0 MOBOIO. Lle Taki Kpainw,
sk Cromyueni Illtaru, Bemmka bpuramis, Kamama, Ascrparis,
Ipnangmis Ta Hosa 3enanpis.

3oeniwne xono (The Outer Circle) — Tepuropii, 1e aHmmiii-
CbKa MOBa — Jpyra MOBA; Hampukmaji, Oarato KpaiH Adpukw,
Asii Ta Becr-Inaii, T06T0 kommimHi komowii bpuramcekoi iMmepii.
JKuteni mux KpaiH MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH MICIEBHI Pi3HOBH]
aHTITIHCHKOT MOBH, alle MOXYTh BiTbHO BOMOITH i MIKHAPOTHUMH
pi3HOBHIAMA. Y IMX PerioHax aHIIiiiChka MOBA YacTo TMOTpibHa
JUTS OTPUMAHHSA TIOJANBIIO] OCBITH Ta AEpyKaBHOI POOOTH.

Kono, wo poswupioemocsa (The Expanding Circle) — xpaimm,
Jis KUX aHIIIAChKa MOBA € 1HO3EMHOIO, aje il aKTUBHO BHKO-
PUCTOBYIOTH TS JIOBOTO Ta MOOYTOBOTO CIITKYBAHHSA, HampH-
kian, Ascrpis, OinnsHmis, Himeuuwuna, Icmanmis, Hopseris,
Hinepnannu, [seiinapis ta llBeris

B icTopimuHoMy pO3BHTKY aHIMiHChKa MOBA MPOHILIA HU3KY
TepiOziB, MOYNHAIOYH Bijl PAHHBOTO JIABHHOAHIIIHCHKOTO Mepiomy
(6mm3bko 450-850 poku), TMi3HKOTO JABHBOAHIIIHCHKOTO TEPIOTY
(6mi3bko  850-1100 pokwm), paHHBOTO CYYacHOro AHIMIHCHKOTO
nepiony (6mu3bko 1450-1750 poxwu). Houunaroun 3 1770 poky Ta o
TeMepilHili 4ac, y CBITi € TPH OCHOBHI BapiaHTH aHIMIHChKOT MOBH.
Le — bpurancpka anriiicbka, AMeprKaHChKa aHTTilchka Ta €Bpo-
aurmiiiceka [7, c. 18].

Amnrmilicbka MoBa Oyna 3aBeseHa g0 [liBHiuHOT AMmepuku
B XVII cromitti. MoBa, KOk CITUIKYBAIMCH HA I1ii TepUTOpIi, Oyrna
CYMIIIIIIO Pi3HUX BAPIaHTIB, 0 BUKOPHCTOBYBAMNICH MOCENEH-
AMH 3 pi3HuX perioniB Bemnkoi bpuranii. Onnak ke 10 KiHIA
['pomazsHcbKoi BiitHn 1865 poky Oymi BcTaHOBIEH MOBHI HOPMI,
He3aIexkHi BiJ HopM Benukoi bpuranii 8, ¢. 87].

Tax Hapomunacs aMepUKaHChKa AHTIIHChKa, AMEPUKAHCHKHH
nexcuxorpad H. Beoerep (1758-1843) 3pobuB cBiit BHECOK Y CTBO-
PeHHS aMEepUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIMIiHCbKOT MOBH, SIKHH 3aIpomo-
HyBaB pedopMy aMepUKaHCHKOT CHCTEMH TIPABOTIACY, 1100 HajaTh
TMHCbMOBOMY AMEPHKAHCHKOMY aHTTIHCHKOMY MOMITHHH BUTIS [9).
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st iemoHcTpaii KyIbTYpHOT He3alneKHOCT Bil CBOET piiHOT Kpa-
iHM BiH 3MiHUMB HAMICAHHS CITiB, 00 aMEPUKAHChKA BEPCIs BIPi3-
HsIacs Biji OPUTAHCHKOI.

CbOrojiHi aMepHKaHCHKO aHTITIHCHKOI POMOBIIIOTH OITH3bKO
221 minbitoHa mozed.

TpauiiitHo aMepUKAHCBKI JTIANCKTH MOAUISIOThCS HA TPH
ocHoBHi perionu: [liBxiu, Mimenn ta [liBneHs 3 iibkoma cyoperi-
oHamn. Kpim reorpadiunnx pianexris, y CLLA icHye Kimbka pisHEX
COLIOIEKTIB, HANPHKIAN, a)poaMEPUKAHChKA AHTIIIChKA Ta AHTIIili-
ChKa ‘UiKaHO (MEKCHKAHO-aMEPUKAHChKa aHTiikchka MoBa) [10, ¢. 59].

B KoHTEKCTI OCBITHBOTO CEpElOBHINA, YacTO OpHTAHCHKA
AHIIINChKA MOBA PO3INANAETHCA SK CTAHIAPTHHH BApIaHT, SKHH
BUKIA/IA€ThCA SK y Cepe/Hiil, Tak i Buiwiit wmxomi. [Ipote choromni
3HAYHOKO MIpOIO BiIOYBAETbCA 3HAHOMCTBO 3 AMEPUKAHCHKOIO aHT-
TiHCHKOI0 MOBOIO, HANPHKITAJ, 3aBISKH KYTLTYPHOMY Ta HAYKOBOMY
crinkysauHto, BBy 3MI Ta kinemarorpady. B pesynsrari ayxe
0arato CTyIEHTIB BUKOPHCTOBYIOTh CYMill LUX JBOX PI3HOBHJIB
AHIIIHCHKOT MOBH, 1[0 MOE BUKJIMKATH MPOONEMH, KOJH CIpaBa
JIOXOJIUTH JI0 OIIHKM HABUYOK TOBOPIHHS CTYIEHTIB, 110 TOBOPSTH
aHrmcpKor0 MoBoio [11, ¢. 1].

OcTanHi OCIIKEHHS MOKA3yHOTh, IO BIAMIHHOCTI MiX JBOMa
BHJIAMHI QHIJTINCHKOT MOBH € OUTBIIMMH, HDK BBAXAQIOCS DaHILIE,
i 0 BOHM OXOMITIONOTH BIIMIHHOCTI B yCIX Tamy3fx TpaMaTHKH,
a He ymime B cgepi BOkaOy/1apa Ta BUMOBH, SIK BBAKAIOCH PAHIIIE,
OpHak 1i po301KHOCTI He MAloTh BCEOXOTLTIOKOYHH XapakTep i piako
€ GesymosHuMH [12, c. 342]. Ilpore Binpizauty xutend CLUA Bin
OpUTAHIS MOKHA 32 CTHIEM TI0OYI0BH pedeHHsL. P aBTopiB y cBOiX
poborax, nanpukian, [k, Amkeo [13], P. Barrepe [14], P. Kipk [15]
TIPUILTISIOTE BEMMKY YBAry caMe rpaMaTHIHOMY acrieKTy Ta aKLEeHTY-
I0Tb YBary Ha OCHOBHUX IPAMATHYHNIX BIAMIHHOCTSIX Mi aMepUKaH-
CBKUM Ta OpUTAHCHKUM BapiaHTaMH aHTIilchKoi MoBH. PosrsHemo
JICKITbKa 3 OCHOBHHX TPAMATHUHIX KaTeropiii.

Y3romkenHs miaMeTa 3 IPHCYIKOM.

Y OpuraHCBKOMY aHLIifiCEKOMY 30ipHi IMEHHHKH MOXYTb
HaOyBatu JiecniBHi hopMu oHuHK (hopManbHa yrona) abo MHO-
KUHHA (YMOBHA YTojia) 3aJeXKHO Bill TOTO, U POOMTHCS aKIEHT Ha
0COOMCTOCTI B 1IOMY 200 HA OKPEMHX WICHAX BIMOBiAHO [16,
c.72). Tepmin the Government 3aB¥IH BUKOPHCTOBYE Ji€CIOBO
Y MHOKHHI Y OpHTAHCBKIi KOHBEHIII Tpo AepKaBHY CITyK0Y, MOX-
JIUBO, MO0 MIAKPECTUTH TPUHIUI KONEKTHBHOI BIITOBIIAIBHOCTI
KabiHeTy MiHicTpiB. Jlesiki 3 IMCHHUKIB, HanpuKnaz, staff, y Oinb-
IOCTI BUMAJIKIB TIOETHYIOTBCS 3 TIECTIOBAMH Y MHOXHHI.

[puknanamn 30ipHEX IMEHHHMKIB € CIOPTHBHI OpraHisa-
uii, Hanpuknan, Thanks to their warrior-marksman, Chelsea are
stalking their third triumph in four seasons in football’s oldest club
competition; Oi3nec-oprauizauii: EasyJet say Mr Warrick did not
break flying rules; ypsnoBuX Ta MOMITHYHUX Oprauizaiii: Labour
are now the reactionaries, we the radicals; BIficbKOBHX OpraHi3alii;
The military say that all the dead were members of Gam, rpomaj-
cbkux oprauizauiit: Scotland Yard say an eighth person is arrested
in connection with the car bomb attacks. Peuenns « pomadcwkicmy
Ma€ npaso 3namuy TPH Tepekian OputaHuem 3Byuuth sk “The
public have the right to know”, B TOM Yac sk aMEpPUKaHEIlb CKakKe
“The public has the right to know”.

B ameprkaHchKiil aHTIIHCHKiH 30ipHI IMCHHIKH Maiike 3aBKIn
MatoTh hopMy oHuHE. OIHAK, KOMH TOH, XTO TOBOPHTB, X04€ TIijl-
KPECITUTH, 1110 JIHOMH JIit0Th OKPEMO, 3aiMEHHUK Y MHOXKHHI MOJE
BUKOPHCTOBYBATHCS 3 IIECIOBOM B OHUHI 200 MHOXHUHI: the team
takes their seats, a He the team takes its seats.

Pi3Hus BUHEKAE SIK IS BCIX IMEHHHKIB MHOXMHHOCTI, TAKHX
SIK feam 1 company, Tak i s BIACHUX HA3B (HATIPHKIIAJ, KO Ha3Ba
MiCIIsl BUKOPUCTOBYETCS TSl TTO3HAYCHHS! CTIOPTHBHOT KOMAHJIH).
Hanpuknan,

BrE: SuperHeavy is a band that shouldn t work or First Aid Kit
are a band full of contradictions.

AmE: The Clash is a well-known band.

BrE: FC Red Bull Salzburg is an Austrian association football club.

AmE: The New York Red Bulls are an American soccer team.

BracHi IMEHHUKN Y MHOKHUHI IPHIAMAE TI€CITOBO Y MHOXKHHI 5K
B AmE, Tak i B BrE, nanpuxnan, The Beatles are a well-known
band; The Diamondbacks are the champions, with one major
exception. B aMepuKkaHChKil aHTIiHACHKIE croBo the United States
Maiike 3aBi/TH BKUBAETHCS 3 JIIECTOBOM B OTHUHI. X042 BKIBAHHS
JiecroBa y MHOXuUHI micns the United States Gyno J0OCHTh TOIIIH-
peHe Ha MoYaTKy icTopii KpaiHu, ane OCKiTbKY €IMHNMI (enepans-
HUiT ypsia MaB OUTbIIy Biajy i pO3BHBANACS €1MHA HAIIOHATbHA
inenTHuHicTh (0cobmiBo micns [pomansucskoi Biitiu B CLLIA), T0
cTano cramaproM craButics 10 Cromyyerux Lltatis gk 10 iMeH-
HHUKA B OHHHIL.

ApTHKIIB.

[cHye pi3HWIT y BUKOPWCTAHHI BU3HAYCHOTO APTHKIA MIK
OpUTAHCHKUM Ta aMEPUKAHCHKUM BApiaHTaMH aHIIIHCBKOT MOBH.
Hanpuknan, B aMepukaHChKiil aHTTICBKIH Y JeSKUX iIMCHHUKIB
€ BU3HAYHUK, a B OpuTaHChKiil — Hi. Komi amepukaHui KakyTb:
[ have to go to the hospital, Oputanui roBopsts, I have to go to
hospital.

Hociii Gputanchkoi aHTMNCHKOT, TOBOPAYM TPO T€, IO XTOCH
3HAXOIUTHCA B NIKApHi AK MAL[i€HT, BUSHAYCHNUI apTHKIb HE BUKO-
pucTOBYE. BHKODHCTAHHS BHM3HAYEHOrO apTHKIA B OpUTAHCHKiM
AHIIHCHKIM 4acTo MPU3BOAMTL A0 3MiHM CeHey peveHHs. Hocil
aMEpHKAHCBKOI AHTIIMCBKOT 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH fe, SKIIO iM
TOTPIOHO MOKA3aTH, 110 XTOCh 3HAXOMUThCS B LIEPKBI, OO MOMONH-
THCS, B IKOJI SIK CTY/ICHT, y JiKapHI SIK TAIIEHT, Y B’ I3HUII] K YB'513-
HEHHH, 3 I1I€10 % METOH BOHHM BUKOPHCTOBYIOTh ‘i1 3aMiCTh ‘at’.

Hocii aMepukaHChKoi aHTIIHChKOT He 3BT BUKOPHCTOBYIOTh
BH3HAYCHUH apTUKIIb; BUKOPUCTOBYBATH, 200 HE BUKOPUCTOBYBATH
BU3HAYCHHUIT APTHKJIb 3QJIEXKHUTH BiJl TOTO, 10 HOCIH MOBH X0UE CKa-
3aTH, a0 SK BiH X04e, 100 peueHHs 3By4ano. 30KpeMa, BKIHBAHHS
BH3HAYEHOTO APTUKIIA 3 TEMepilHIM YacoM Aieciosa ‘fo be’ 3ane-
KHUTb BiJl TOTO, SIKMl CEHC TOH, XTO TOBOPHTh, BKIIAJAE B PEUCHHS.
Hanpuknagz,

He is in school.
He is in the school.

Bin cmydenm, koukpemmuuii uac ne Mae suavents.

Le peuenns 0151 aMepURAHCHKO20 8YX( 36y4UMb
HenpupoOH»o.

He is at school. BiH Moxe OyTit SIK yUHeM, Tak if BAUTENIEM, ajie 3apa3

BiH 3HAXOIUTHCS B TIPHMIIICHH] LIKOIH.

He is at the school. xona — eusnaunuii 00 ckm micyeeoi

iHhpacmpykmypu, 1 6iH MaM 3apaz 3HAXOOUMbCA.
He is in university.
He is in church.
He is at the church.

Peuenns o3Hauae, wo 6ix — ciyoenm.

Bin giosioye penieiiiny ciymncoy.

Bin na mepumopii yepksu, e 0606 ‘13k060
MOTUMbCA.

He is in prison. Bin y6’asnenuil.

He is in the prison. Bin ycepenuni Oymisri. Bin moke OyTH yB’s3HeHIM,

HAIVISZIAYEM, BiJIBITYBAYCM.

Kpim Toro, y HaBeneni MpHKIaji 38epTatoTh YBary Ha HIOAHCH
3aCTOCYBAHHS TPUAMEHHKKIB iN Ta af, 3aralbHe MPABWIO MOXKHA
copMymTroBaTH TaKMM YMHOM — “in ...” TIOKa3ye, MO JIOAWHA,
AKa TaM 3HAXOIUTBCA, € YACTHHOIO YCTAHOBH, MPAIIBHUKOM a0o0
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CcIy00BIEM, y TOi yac sk, “at the ...” abo “in the ...” roBoputs
ckopite mpo (axT nepeOyBaHHs JTHIMHN BeepeauHi Oyisni. binbi
JIeTAllbHO PI3HULS Y BKUBAHHI MpUIMEHHHKIB Oyle aKlEHTOBaHA
HIDKYE.

HiecoBa

B aurmifichkili MOBI iCHYIOTb [IBI KOHKYpYIOdi Ai€criBH
dopMu 1714 MO3HAYEHHS. MUHYIOTO Yacy: TeTepiliHii JOKOHAHHUIT
yac (Present Perfect) ta cunternunmit mperepur (Past Simple).
Y BumaaKax, Komu MUHYJIHI 4ac YiTKO HE BU3HAYEHO, B AMEPHKAH-
CBKill aHTINCHKIN 3a3BHYail BUKOPUCTOBYEThCA MpeTeput — “Did
you eat yet?”, Toni K y OPUTAHCKIH aHTMIHCHKIH BUKOPHCTOBY-
€ThCsl TeMepilHiil jokoHanuii yac — “Have you eaten yet? ",

Haiibinbmn netanbHe JAOCTIDKEHHS OCOONMBOCTEH PO3BUTKY
nepeKTa B aMepUKaHChKIl AHITIHCHKil MOBI MOKHa 3HAHTH B PO0O-
tax M. Enchecca, sixuit ctepmkye, mo ax 1o XVIII cromitrs nep-
ekt B aMepUKAHChKII AHIMIHCHKIH MOBI PO3BUBABCS TaK CaMo, SIK
y Opurancbkomy Bapianti [17]. Criaj 4acToTHOCTI BXKMBAHHS Mep-
dexTy Ta 3aMiHa HOro MPETEPUTOM CMOCTEPIra€ThCs Mi3HILIE, MI0
aBTOp HE TOB’A3Y€ 3 KOHCEPBAILIEI0 KOHCEPBATHBHIX (hYHKIIOHAMb-
HUX XapakTepucTrk y ix muctpubyuii [17, c. 231, 235]. ynkuio-
HanbHe TommpenHs npereputa M. Enchecc mos’ssye 3 penykuieto
(opManbHEX Ta (DYHKI[IOHATBHO-CEMAHTHYHUX BIIMIHHOCTEH MiX
JIENPUKMETHIKOBOIO (hopMoto Tiepdekta i dopmoro mpeTeputy —
BUKOPHCTAHHS Y MOBIIEHH] CKOPOUEHHX (OpM TepeKTy MPH3BOIHUTH
110 0C1ab/IeHHs IOTIOMIKHOIO €crioBa Ta (hopmanbHOro 36iry hopm
npeTepuTy Ta AienpukmerHuka. Ha gymky U. Enchecca, ameprkan-
ChKHH BApiaHT aHIMIHCHKOI MOBU BIUIMBAE HA MOCHIICHHS MPOLECY
3MEHIIEHHS! YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBAHHS Mep(eKTa B OPUTAHCHKOMY
BapiaHTi aHriiichkoi MoBH [ 17, ¢. 245].

Jlesixi miecnoBa, HeMpaBWIbHI B OPUTAHCHKIH AHDIIHCHKIH,
€ TIpABUJIbHEME B AMEPUKAHCHKIN aHTTIMCHKi, 1 TyKe 4acto mpu
YTBOPEHH] MpPETEPUTy NESKHX HEMpaBUIbHUX HiechiB B AmE,
B KIHIIl CTOiTh -ed, mpu 1boMy Hocii BrE B kiHmi miecroBa Buko-
PUCTOBYIOTb -t, HAIPUKIAJ,

BrE AmE
learnt learned
dreamt dreamed
dwelt dwelled
lit lighted

AwmeprkaHii Ta OpUTaHI[ BUKOPHCTOBYIOTh Pi3HI MOJANbHI
niecroBa. Po3rmsHeMo BUKOpHCTaHHS MofaibHuX jiectiB should,
would, will, could, might Ta must B aMepUKaHCBKOMY Ta aHIViii-
chkoMy Bapiantax. Hampuxman, shall i shan't maiixe BUKITHOUHO
BUKOPUCTOBYIOThCS Hocismu BrE, a Hocii AmE BBaxatoTs 1i ciosa
HA/I3BUYAHO (opManbHUMA. bpuTanii iHOI BHKOPHCTOBYIOTh
shall s BUpaxeHHA MaiOyTHHOTO Yacy. 3aMicTh IBOTO aMepu-
KaHI[i BUKOPHUCTOBYIOTH will 1 not will.

British English American English
[ shall go. Iwill go.
I shan't attend. I'won't attend

V 3ammranbHiit popmi Oputanens mir Ou ckazari: Shall we go
now?, a aMepukanens — Should we go now?

Hocii BrE Buxopuctoytots dpasy ‘should like to’ nng mo3ua-
YeHH: TOTO, II10 BOHH MTAHYIOTh 00 X04yTh 3p0OUTH. AMEpHKAHIII
3a3BUYail BUKOPHCTOBYIOTH 1110 (hpasy. Haromicts BoHM cKa3amm O
‘would like to’ abo ‘want to’.

BrE: I should like to go on a date with you.
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AmE: | would like to go/want to go on a date with you.

Moske 3naTHcs, 10 1ie HeBeMHKa Pi3HHILS, e HOCI MOBH MOXYTb
MHTTEBO BU3HAYHTH CIIBBITUM3HHKA, TIOYYBIIIH 1e MOJIATHE JIIECTIOBO.

Komi ameprkaHIi X0uyTh BUCTOBUTH BiACYTHICTb 3000B’S13aHb,
BOHH BHKOPHCTOBYIOT JOTOMIKHE JI€CTOBO do 13 3ariepeyeHHsM, 3a
sIKuM He cititye need. You do not need to come to work today. bpuranui
OIYCKAIOTh JI0TIOMIKHE JTiecTioBo — You needn t come to work today.

[oBopsuM PO mepexijiHi Ta HEMepexiTHi JiecioBa, CIij
3a3HAYMTH, 110 OJHAKOBI 3HAYECHHS Y JBOX BapiaHTaX MOBH TpaK-
TYIOThCS T0-pi3HOMY. 30KpeMa, B aMEPUKAHCHKIH aHTIIHCHKIM
iHOM HemepexiHi JiecioBa BUKOPUCTOBYIOTHCS SK MEPEXiTHi.
Hanpuxnap, Bupas npotecty B BrE: Demonstrators spilt their own
blood at the gates of the Thai Prime Minister s office yesterday as
part of a mass protest against the Government”; Ta 8 AmE: 6000
demonstrators protest Togo election results.

Po3ninoBi muTaHHA BUKOPUCTOBYIOTh SIK AMEpHKAHII, TaK
1i aHCiiiLi, ane J0CTiTHIKE MOBH, BHKOPHCTOBYIOUH KOMIT FOTEpHI
JlaHi, BUSABWIM, 10 OPUTAHI, SKi PO3MOBJISHOTH AHIIIHCHKOK)
MOBOIO, BUKOPUCTOBYBAIH 1li MUTAHHS B JICB’SITh pasiB yacTille,
HX HOCIT aHTifchKkoi MOBH B AMepuili!

Cy0’exTnuii cnocio

®opmu cy0’ekTHOTO criocoly Oy TOMMPEHi B 1ABHBOAHIIIIA-
CbKIif MOBI, aJi¢ 3HUKITH B cepeHboanniichkiit, Onnak 3 1920 poky
Ccy0’eKTHHIT CTOCIO 3HOBY 3'SIBMBCSL B AMEPUKAHCBHKIH AHTIIHCHKIH
1 104aB moBepTaTHcs i B OpUTAHCHKY aHTIiHCKY. B naHuii uac cy0’ex-
THUIA cT0CI0 B OPUTAHCHKII AHTTIACHKIH BITHOCHTBCS JIO JiTEparyp-
HOI, a He PO3MOBHOT MOBH, TOMY Hajiali OyJie BiJI3HAYATH, SKa CTPYK-
Typa OLIbII THIIOBA HE 71 PO3MOBHO, a JiTeparypHoi MOBH. Jleski
BUEHI BBAKAKOTB, 1[0 IPUYMHOK BUKOPUCTAHHS YO’ EKTHOIO CrI0cO0y
B AMEpHILi € 3pOCTaHHA HOTO MPECTHIKY, OCKITLKY Oarato iMMirpan-
TiB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTb CY0'€KTHHH CIOCi0 y CBOTH pimHiii MOBi,
TIOYANH BUKOPHUCTOBYBATH HOTO 1 B OPUTAHCHKIH AHIMIHCHKIN MOBI.
30ibIICHHS BUKOPUCTAHHS CY0’€KTHOTO crocoly, Mo crocTepira-
ethes y Bemakiid bpuranii, noB’s3aHe 3 BIUIMBOM aMEPUKAHCHKOT aHr-
TilicbKoi Ha OPUTAHCHKHIA BapiaHT.

[loBTOpHY MOSBY CY0’€KTHOTO CTIOCO0Y MOMKHA TIOOQUUTH, HAIPH-
KIJl, Y TPUIATKOBUX PEYCHHSX aMEPUKAHCHKOTO AHTIIHCHKOIO Bapi-
anta — She suggested that he visit his parents on the way back. Y 1ol dac
sIK OpUTAHCHKA AHITTIHCKA BiJTIA€ TIPEBAry MOTAbHIN KoHCTpYKILii — She
suggested that he should visit his parents on the way back. binbiue Toro,
BZIOIKEHHSI CyO €KTHOTO croco0y TAKoXK MOKHA TIO0QUHTH B YMOBHHX
(pasax, Jie aMEpUKAHITl CXUIIBHI BUKOPUCTOBYBATH CY0 €KTHHUIT CIIOCI0 —
He left 67 million euro to the endowment, on the condition that the school
change its name to honour his father, — a OpUTAHII CXUIBHI BUKOPUCTO-
ByBatH JiicHuii crioci0 — He left 67 million euro to the endowment, on
the condition that the school changes its name to honour his father:

IIpuitmeHHuKH

OcHOBHa BIIMIHHICTh MK JIBOMA MOBHHMH Pi3HOBHIAMH L[0JI0
NpUAMEHHUKIB TOJATae y BUOOPI MEBHOTO TMPUIMEHHUKA Y TEB-
HOMY KOHTEKCTI.

British English American English
at the weekend on the weekend
in a team on a team
in the street on the street
at school in school
different from/to different than
to call/ring on to call at

to fill in a form
to chat/speak/talk to

to fill out a form (BUT: to fill in a blank)
to chat/speak/talk with/to
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to write to smb to write smb

BrE: I'will write to her when I come back, God willing.

AmE: [ will write her when I come back, God willing.

BrE: You can call me on.

AmE: You can call me at.

BrE: The exhibition is open from Tuesday.

AmE: The exhibition is open starting on Tuesday.

Ile omHa nikaBa 0coOMMBICTh, HE 3a3HAUCHA Y HABE/ICHIIT BHIIE
Ta0MHUIl, - 1 BKUBAHHS NPUAMEHHUKA ‘Wwith’ Ticis miecrnoBa ‘to
meet’. ¥ BrE fo meet somebody BuxopucToByeThCs MEpenadi 3Ha-
yeHHs 1) «3yctpiui 3 Oyab-kum» 1 2) «3ycTpiui 3 OyIb-KuM 3 METOI0
00TOBOPUTH LOCHY; o meet With TakoK 1HOII BHKOPHCTOBYETHCH,
MoximBo, i BrumBoM AmE. B AmE fo meet somebody 3a3suvait
03HaYae «3ITKHYTHCSA 3 KNM-HEOYIb» (3ycTpiTHcs 03 momepenboi
JIOMOBJICHOCTI), TOZIi K to meet with 03Hayae «1moOaYuTH KOroch i3
MeTo10 00roBOpeHHs» (3armaHoBana 3ycTpid). Hampuxna:

BrE: I met her at the office to continue our work on the project.

AmE: [ met with her at the office to continue our work on
the project.

Kpim Toro, npuitMeHHIK iHO1 MOke OyTH OMYIIEHHH B OTHOMY
3 BapiaTiB. Hanpuknay, GpuraHii iHOMI BKa3ylOTh Yac HA TOJMH-
Huky Ak Half five, ane ne Half past five. Tak camMo amepukaHii
KaxyTb The bus arrives a quarter past three, TOLI K y OpUTAHLIB
1ie 3Byunts sk The bus arrives at quarter past three.

B BrE npuiinsto Buxopuctosysath as well abo t00 o0 Bxa-
3aTH Ha OMiOHICTh, @ B AME npuitHaTo BukoprctoByBary also s
Ti€i 3K MeTH 1 B Tiii camiii o3ulii; as well BBOKa€ThCs T0CHTH (hop-
manshuM B AmE. Hampuxoan,

BrE: I love this kind of apples as well.

AmE: [ love this kind of apples also.

[pucniBanku

Bukopucranns Ta 3Ha4eHHs npuciiBauKiB y BrE myxe Bigpiz-
Hiethes Bin AmE. Hanpuknaz, B aMeprKkaHChkoMy aHITIHCHKOMY
quite 03HA4ae fairly, TONI K y OPUTAHCHKOMY aHIIIHCHKOMY BOHO
MOsKe 03HauaTH 5K fairly, Tax it completely.

Rather 1 quite y BrE 4acto BUKOPHCTOBYIOTbCS eM(aTHUHO.
Rather MoXHa BHKOPHCTOBYBATH TAKOX y BiAMOBiAb HA MHUTAHHS,
1 TOJIi 3HAUEHHS IAHOTO TpHCITiBHUKA indeed (m1ificHO) un assuredly
(HaneBHo). Hanpuknaz — Did you enjoy your holiday? — Rather!

[lpu Taxkomy BHKOpHCTaHHI quite BbIpaxaeT sromy — The
minister should have resigned! — Quite!

BukopucTanHs MpUCITIBHAKIB IykKe BiIPI3HAETHCS HE 3 JIHIBi-
CTHYHHX TIPHYHH, a 3a1eKHO BiJl COLIaNbHUX, KYTBTYPHHX Ta peri-
OHAITLHUX KOHTEKCTIB.

[IpucniBHEKY 3a3BUYAH CTOSATH THCNS JOTIOMDKHUX JI€CITIB,
miicns am/are/is/was/were Ta Tiepe]l IHIIAME JiecioBamu. B amepu-
KaHCHKOMY BapiaHTi aHIIiMCbKOT MOBH MPUCIIBHUKH YacTO CTaB-
JIAThCA TIEpel TOTOMIKHIMH JIECTIOBAME Ta am/are/is/was/were,
HABITb KOJIM JII€CTIOBO HE BUJILISETHCS eM(ATHIHO.

BrE: You have certainly made him angry.

AmE: You certainly have made him angry.

IIpukMeTHHKH

IcHye Kinbka CHCTEMaTHYHHX BIIMIHHOCTEH MiK HpPUKMET-
Hukamu y BrE ta AmE. Binbimicts crocyerses nexcuunux Gopm.
OsHax € JesKi BIAMIHHOCTI B (JOPMYBaHH] OPIBHATBHUX TPUKMET-
HUKIB, OCKIIbKH OpUTAHCHKMII BApiaHT aHIMIIHCHKOT MOBH CXMIIb-
HUI BUKOPHCTOBYBATH CHHTETHYHI (hOPMH MOPIBHAHHS, B TOH Yac
SIK AMEPUKAHCHKUH BapiaHT CXMIBHUI 10 aHATITHIHIX (OPM.

BrE: If there s anything bigger and prouder than Ramsay, it s India.

AmE: From a public safety perspective, we couldn t have been
more proud of the way Richard handled the situation.

Kpim Toro, OputaHiii CXMibHi IOTABATH -ish 10 ICHYHUUX TPH-
KMETHUKIB, 00 TPOXH 3MiHUTH ceHe — He had a reddish tie. 1leit
(enomen He ichye B AmE.

BucHOBKH Ta mepeneKTHBH T0CTITKeHHS, AHATI3YI0UM BiMiH-
HOCTI IBOX OCHOBHHX BApiaHTIB aHITHHCBKOI MOBU MOKHA TOBOPHTH
TpO JMHAMIYHHH ACTIEKT MPOLECIB B3AEMOBILTHBY T B3AEMOTPOHHUK-
HEHHs OPUTAHCHKOTO Ta AMEPHKAHCHKOTO BAPIAHTIB aHIIIHCHKOT MOBH.
[TosiBa Ta momABIE HOPMYBAHHS AMEPUKAHCHKOTO BAPIAHTa AHTili-
CbKOi MOBH He 0y/10 BUIAJKOBIM Ta Xa0THYHHM; 3 OXHOTO OOKY, BOHO
0Oyno 00yMOBIICHO ICTOPUUHON) CHTYAIl€l0, B SIKIil BUSBUIACS MOBA
AHITIOMOBHHX MITPaHTIB Ha HIIOMY KOHTHHEHTI — HOBE MicIie iCHY-
BAHHS, HOBI peaii KNTTs, BIUB {HIIHX MOB. 3 iHIIOro 00Ky, opMmy-
BaHHS CAMOCTIHHOI MOBH OyJI0 I[ITECTPAMOBAHOK) TOJITHKOK) HOBO
nepxasu — Crionyuerux [raris AMepuku. TakiuM 4HHOM, TIOYABLIN
(opMyBaTHCS K «CIPOILICHA» OPUTAHCHKA AHIIIHCHKA, AMEPUKAHChKA
aHTIIHChKA 3rOIOM TIEPETBOPHIIACS Ha CAMOCTIHHY MOBY.

CooronHi, OpUTAHCHKIl Ta AMEPUKAHCBKIH BAPIAHTH AHTIIHCHKOT
MOBH MAKOTh HH3KY BIIMIHHOCTEH, TIOB’SI3aHHX 3 PI3HAMH KYITBTYp-
HUMH Ta ICTOPHYHAMH LIHHOCTAMH JBOX KpaiH. 3a TBEPIKCHHSM.
V. Yepuimns, «AHDIis Ta AMepuKa — 1[¢ JIBI HAILii, PO3IICHI CITib-
HOI0 MOBOKOY. OfHaK, X04a OPUTAHI3MH TPOTOBKYIOTH TIPOHMKATH
B aMEpUKAHCHKMI BapiaHT MOBHM, MOKHA CTBEpIKYBATH, IO ChO-
TOJIHI, B €MOXY [100ai3allii, B OCHOBHOMY CIIOCTEPIrA€ThCs MPOLIEC
TIOCHIIEHHS! BIUTHBY aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIHCHKOI MOBH Ha
OPUTAHCBKY, 10 3YMOBJEHO PO3BUTKOM IHTEPHETY Ta TMOCHJICHHAM
BILTHBY 3aC00IB MACOBOT iH(YOPMALLIT B L[I7IOMY, a TAKOK TOLTHONEHHAM
KYJBTYPHOT €KCTIaHCi, HANpUKIa]i aMEPUKAHCHKOTO KiHemarorpada.
AMepHKaHCHKIH BapiaHT aHTITiHChKOT MOBH TIOUHHAE MACOBO i MOCITi-
JIOBHO BILTHBATH Ha OPUTAHCHKHI BAapiaHT aHIMINCHKOI MOBH TAKOXK
y 3B’S3KY 3 TOCKJICHHSIM Ha cBiToBiii apeni CLIA six mpoBinHoi exo-
HOMIYHOT, TomiTH4Hoi, KyneTypHOi fepxasu. Cooronni B CLLIA npo-
xKuBae Omm3bko 70 % 3araibHoil KUTbKOCTI aHITIOMOBHHX Y CBITI, 10
3YMOBITHOE TVI00AJIbHE TIOMPEHHS AMEPUKAHCHKOI aHITIHCHKOI MOBH
Y CBITI, 5IKa Ha ChOTOJHIIIIHIIT JICHb HA0YBA€ CTATYCY JOMIHYHOHOTO Pi3-
HOBHJTy QHIVIIHCHKOT MOBH, 1110 BILTMBAE Ha IHIII BAPIAHTH AHTTIHCHKOT
MOBH, Y TOMY YHCITi i Ha OPUTAHCHKY aHIITIHCHKY MOBY. [HIIIMMI CITo-
BAMH, MOYKHA BUCYHYTH TITOTE3Y, IO B PE3YIBTATI CKIAIHOTO Ta CyTie-
PEWIHBOTO JIAXPOHIYHOTO NPOIECY PO3BUTKY AHTIIHCHKOT MOBH MeXKi
MK BapiaHTaMH MOBH TOCTYTIOBO MOYHYTb po3muBarich. [linTeep-
JUKCHHIO (a00 CTPOCTYBAHHIO) JIAHOT TimoTe3n OyjyTh MPHCBSYCH
HACTYTIHI HAYKOBI JI0CITDKEHHS aBTOPIB IaHOT POOOTH.
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HorbachN., Kalchenko T.,Savchenko O. Basic grammatical

differences between American and British English

Summary. Today, English is becoming a truly global lan-
guage. The most common varieties of English are the British
and American versions of the English language, however,
the trend of the present is the process of increasing the influ-
ence of the American version of the English language on
the British one, which is due to the development of the Inter-
net and the increasing influence of the media in general, as
well as the deepening of cultural expansion. The formation
and further development of American English were due to
the historical situation in which the language of migrants from
Britain appeared on another continent and later was exposed to
the impact of other languages. It should be noted that the pur-
poseful policy of the new state — the United States of Amer-
ica, in every possible way contributed to the development
of an independent language, its transformation from “sim-
plified” British English into independent American English.
Although for many years there have been processes of mutu-
al influence and interpenetration of the British and American
variants of the English language, today these variants of one
language have a number of differences related to the cultur-
al and historical background of the two countries. The study
of'these differences is considered quite interesting and deserves
independent scientific research, which actualizes the goal
of this article - to single out the main reasons for the differ-
ences between the two variants of the English language, to
consider in particular the grammatical features of the Amer-
ican version of the English language, to reveal the essence
of these grammatical differences and develop possible ways
to optimally present information about these differences when
learning English. Scientific researches show that there is a cer-
tain difference between the two varieties of English, not only
in the area of vocabulary and phonetics, there are differences
in almost all aspects of grammar, although the differences are
gradual and not categorical. The article focuses on the main
grammatical differences between American and British Eng-
lish, namely the subject-verb agreement, the use of the definite
article, verb forms used in the past tense, modal verbs, the sub-
junctive mood, the use of prepositions, adverbs and adjectives.

Key words: American English, British English, grammati-
cal categories, grammatical differences.




